
สตรีผิวดำหลังได้รับการปลดปล่อย

อิสรภาพเป็นสิงท่ีทาสผิวดำทุกคนปรารถนาท่ีจะได้รับ หนทางท่ีจะนำไปสู้เสรีภาพน้ันทาสต้อง 
ต่อสู้ดิ้นรนไขว่คว้ามาอย่างยากเข็ญ การทำงานเก็บเงินเพ่ือนำมาไถ่ตนเองหรือพ่อ แม่ ญาติพื่น้อง 
แทบจะเป็นเรองท่ีเป็นไปไม่ได้ เพราะลำพังการทำงานให้กับนายทาสน้ันก็แสนจะเหน็ดเหน่ือยและไม่มี 
เวลาเป็นของตนเอง ดังน้ัน ทางออกอีกทางหน่ึงของทาสท่ีจะนำไปสู้อิสรภาพก็คือการหลบหนี แต่ไม่ว่า 
จะเป็นท้ังการไถ่ตนเอง หรือการหลบหนี เม่ือทาสเป็นไทแก่ตัวแล้ว หาใช่ว่าอิสรภาพท่ีพวกเขาได้รับจะ 
นำมาซ่ึงความสุข ความงดงามแก่ชีวิตอย่างท่ีคาดหวังไว้เสมอไป เพราะในสังคมท่ียังคงมีการแบ่งแยก 
ชนช้ันและสืผิว อิสรภาพก็มิอาจทำให้คนผิวดำเหล่าน้ีได้รับสิทธิความเสมอภาคกับคนผิวขาวที่เป็น 
เจ้าของประเทศ

นวนิยายท่ีกล่าวถึงทาส มักจะเล่าเร่ืองราวประสบการณ์ชีวิตของทาส และปิดฉากลงเม่ือทาส 
ได้รับอิสรภาพแล้ว แต่ภาคต่อของชีวิตหลังจากได้รับอิสรภาพของคนผิวดำกลับยังคงดำเนินต่อไป 
อย่างโหดร้ายในอีกรูปแบบหน่ึง ทั้งที่เกิดจากความทรงจำครั้งก่อนเก่าท่ียังคงตามมายํ้าเตือนถึงความ 
เลวร้าย หรือผลพวงจากอดีตท่ีตกมาสู้ปัจจุบัน ทาสผิวดำจะมีความสุขกับอิสรภาพท่ีโหยหามาตลอด 
ชีวิตได้อย่างไร หากในใจของพวกเธอ ยังคงเต็มไปด้วยภาพวันวานท่ีผุดข้ึนมาคล้ายมีตัวตนเผิาหลอก 
หลอนชีวิตในปัจจุบันอย่างไม่มีวันลบออกจากความทรงจำได้

บทท่ี 4

นอกจากน้ันแล้ว คนผิวดำยังคงต้องดำเนินชีวิตต่อไปท่ามกลางอคติท่ีมีต่อสิผิวของพวกเขา 
อิสรภาพและความเท่าเทียมกันในลังคม มิได้เป็นสิงท่ีได้รับมาพร้อมกัน คนผิวดำจึงต้องฝ่าฟันกับตรา 
บาปด้านสิผิวท่ีติดตัวของพวกเขาต่อไป

4.1 ก าร เร ิ่ม ช ีว ิต ให ม ่แ ละท ำป ระโยช น ์เพ ี่อ ล ังค ม

ในตอนจบของเร่ือง The B o n d w o m a n ’s N a rra tive  เม่ือแฮนนาได้รับอิสรภาพแล้ว เธอได้ 
เร่ิมต้นชีวิตใหม่ในชุมชนคนผิวดำ และทำประโยชน์ให้เด็กผิวดำในชุมชน โดยใช้ความรู้ท่ีตนเคยได้รับ 
ด้านการอ่านการเขียนมาพัฒนาชุมชนเปิดโรงเรียนสอนเด็กๆ ผิวดำ โดยท่ีเธอไม่ต้องคอยหลบ  ๆช่อนๆ  
สอนหนังสืออย่างในอดีตอีกต่อไป I ... keep a school for colored children. It is well attended, 
and I enjoy myself almost as well imparting knowledge to others,1

1 Crafts, The Bondwoman’s Narrative, p. 237
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เบบ้ี ซูกลัใน B e lo v e d  ได้รับอิสรภาพจากการท่ีลูกชายของเธอท่ีเป็นทาส ทำงานพิเศษในวัน 
อาทิตย์และเก็บเงินมาช้ือตัวเบบ้ี ชูกลัให้ได้รับอิสรภาพในบ้ันปลายชีวิตวัย 60 ปีของเธอ เบบ้ี ชูกลั
ไม่เห็นด้วยท่ีแฮลลิจะไถ่ตัวเธอ จะมีประโยชน์อะไรท่ีทาสสตรีอายุ 60 ปี จะได้รับอิสรภาพ แต่เธอก็ไม่ 
เคยบอกเขา ปล่อยให้ลูกได้ทำในสิงท่ีต้องการเพ่ือให้เขามีความสุข แต่เม่ือเธอได้รับอิสรภาพ เธอกลับ 
รู้สึกดีใจอย่างท่ีไม่เคยเป็นมาก่อน เธอมองมีอฃองตนเองและ!สึกว่าน่ีคือมือของเธอจริง  ๆได้ยินเสึยงหัว 
ใจเต้น หัวใจท่ีตนเองเป็นเจ้าของอย่างแท้จริง รู้สึกถึงอิสรภาพและเสียงหัวเราะ ความรู้สึกของทาสท่ี 
ได้รับอิสรภาพ ได้เป็นเจ้าของร่างกายและชีวิตของตนเอง อิสรภาพนำความเปลี่ยนแปลงมาให้เบบี้ 
ซูกลั ทำให้เธอรู้สึกว่าร่างกายเป็นของเธอ เธอยังได้ยินเสียงหัวใจของตนเองเต้น ไม่ว่าคนแก่ คนหนุ่ม 
สาว หรือเด็ก ต่างก็ต้องการเสรีภาพให้กับชีวิตตนเอง แต่เม่ือมิสเตอร์การ์เนอท์ห็นอาการดีใจของเบบ้ี 
ชูกลั กลับคิดว่าเธอวิตกกังวลจนหัวใจเต้นแรง แต่เธอหมายถึงน่ีเป็นคร้ังแรกท่ีเธอได้ยินเสียงหัวใจฃง 
ตนเองท่ีเธอเป็นเจ้าของ นายทาสผิวขาวไม่เข้าใจและไม่สามารถรับรู้ถึงความรู้สึกของทาสผิวดำได้

What does a sixty-odd-year-oid slavewoman who walks like a three -
legged dog need freedom for?

But suddenly she saw her hands and thought with a clarity as simple 
as it was dazzling, “These hands belong to me. These my hands.” Next she 
felt a knocking in her chest and discovered something else new: her own 
heartbeat. Had it been there all along? This pounding thing? She felt like a 
fool and began to laugh out loud. Mr.Garner looked over his shoulder at 
her with wide brown eyes and smiled himself. "What’s funny, Jenny?"

She couldn’t stop laughing. “My heart’s beating,” she said.
And it was true.
Mr.Garner laughed. “Nothing to be scared of, Jenny. Just keep your 

same ways, you’ll be all right.” 2

เบบ้ี ซูกลั เร่ิมชีวิตใหม่ของเธอโดยท่ีครอบครัวการ์เนอร์ไปล่งเบบ้ี ชูกลัท่ีชินชินเนติ พาเธอไป 
พบกับครอบครัวบอดวินซ่ึงเป็นเพ่ือนของเขา โดยครอบครัวน้ีจะคอยดูแลและให้ท่ีอยู่กับเธอเม่ือเธอ

2 Morrison, Beloved, p.141.
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ได้รับอิสรภาพ เธอได้อยู่ท่ีบ้าน 124 ซ่ึงเป็นบ้านหลังใหญ่เคยให้คนผิวดำเช่า เธอทำงานแลกกับท่ีอยู่ 
เช่น ชักรีด เย็บผ้า ทำรองเท้าให้ครอบครัวบอดวิน แม้1ว่าเบบ้ี ชูกลั จะได้รับอิสรภาพ แต่ชีวิตของเธอใน 
ระยะแรกยังต้องอาลัยพ่ึงพึงครอบครัวของคนผิวขาว เธอไม่สามารถท่ีจะยืนด้วยตัวของตัวเองได้ เบบ้ี 
ซูกลัต้องเรียนรู้ท่ีจะใช้ชีวิตอยู่อย่างคนท่ีมีเสรีภาพ เราจะพบว่างานท่ีเบบ้ี ซูกลัทำน้ันก็ไม่ต่างจากงาน 
ของคนรับใช้เพ่ือแลกมาซ่ึงท่ีอยู่ อาหาร และเงินเล็ก  ๆ น้อย  ๆ น่ันเป็นเพราะว่าเบบ้ี ซูกลั อายุมากแล้ว 
และไม่สามารถอ่านออกเขียนได้ ตังน้ันอาชีพท่ีเธอจะทำได้ก็เป็นอาชีพท่ีไม่แตกต่างจากภาระเดิมๆ ท่ี 
เธอเคยรับผิดชอบขณะท่ีเป็นทาส

เจนนี วิธโลว์คือชื่อของเบบี้ ซูกลัตามใบซื้อขายทาส วิธโลว์เป็นนามสกุลของนายเธอที่ 
แคโรไสนา แต่เบบ้ี ซูกลัไม่เมาก่อน และเรียกตนเองตามชื่อของสามี (ซ่ึงเป็นคนละคนกับพ่อของ 
แฮลลิ)ว่าซูกลั โดยเขาเรียกเธอว่าฌบี้เธอจึงมีชื่อว่าเบบี้ซูกลั เธอยืนยันกับมิสเตอร์การ์เนอร์ว่าเธอ 
จะใช้ช่ือท่ีสามีต้ังให้เผ่ือว่าเขาอาจจะได้ยินเร่ืองราวเก่ียวกับเธอและตามหาเธอได้ เม่ือเธอมาอยู่ท่ีบ้าน 
124 แรกๆ  เธอพยายามติดประกาศตามหาครอบครัวและลูกๆ ของเธอท่ีกระจัดกระจายไป แต่จากน้ัน 
อ ีก2 ปี เธอก็เลิกล้มความต้ังใจ เพราะไม่มีความคืบหน้าใดๆยกเว้นข่าวแฮลลิแต่งงานและกำลังจะมี 
ลูก การท่ีเบบ้ี ซูกลัได้รู้ช่ือจริงของตน และการท่ีเธอพยายามตามหาครอบครัว สะท้อนให้เห็นว่าระบบ 
ทาสได้ทำลายการรู้จักตนเองและความเป็นมนุษย์ท่ีสมบูรณ์ของเบบ้ี ชูกส์ไป เธอไม่รู้ว่าตนช่ืออะไร จึง 
เรียกตนเองตามช่ือสามี การท่ีเธอปฏิเสธใช้ช่ือใหม่แสดงถึงการท่ีเธอต้องการรักษาความสัมพันธ์และ 
ตัวตนของตนเองไว้กับความสัมพันธ์ที่เธอมีต่อคนดำและครอบครัว เธอต้องการใช้ชื่อท่ีสามีตั้งให้ 
มากกว่าจะใช้ช่ือในกระดาษท่ีบ่งบอกความเป็นทาสของเธอ น่ีเป็นวิธีการต่อต้าน และสร้างตัวตนของ 
คนชายขอบ โดยเร่ิมจากจุดเล็กๆ ภายในตัวตน เป็นการแสดงความชัดแย้งและต่อต้านอำนาจของคน 
ขาวอย่างเงียบๆ อย่างค่อยเป็นค่อยไป คนขาวมักจะเป็นผู้ตัดสินหรือผู้ไห้คำจำกัดความ (definer) มา 
กำหนด (define) คนดำ คนดำกลายเป็นผู้ถูกกำหนด (defined) แต่เบบ้ี ซูกลัไม่ยอมถูกคนขาวทำให้ 
ตนเองกลายเป็นผู้ถูกกำหนด จึงยืนยันจะใช้ชื่อเดิมของคนตามที่คนดำเรียก เหมือนกับสินดาใน 
Incidents in the life of a slave girl ท่ีถูกคนขาวกระทำกับสิทธิและความเท่าเทียมในความเป็นมนุษย์ 
ของเธอ ท้ังๆ  ทีเธอไม่ได้เป็นทาสแล้ว แต่สีผิวทำให้เธอถูกสังคมกำหนด เธอยืนยันในสิทธิของตน และ 
ไม่ยอมให้คนขาวมาเป็นผู้กำหนด

“Well," said Mr.Garner, going pink again, “If I was you I’d stick to 
Jenny Whitlow. Mrs.Baby Suggs ain’t no name for a freed Negro.”

Maybe not, she thought, but Baby Suggs was all she had left of the 
“husband” she claimed. A serious, melancholy man who taught her how to 
make shoes. The two of them made a pact: whichever one got a chance to
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ณก would take it; together if p ossib le , a lone if not, and no looking back. He 
g o t his ch a n ce , and s in c e  sh e  never heard otherw ise sh e  b elieved  h e m ade 
it. Now he could find or hear tell of her if sh e  w as calling herself so m e  bill-of- 
sa le-n am e?  3

ตลอดเวลา 10 ปี ของการมีชีวิตอย่างอิสรเสรของเบบ้ี ซูกลั เธอต้องเรียนรู้ท่ีจะอยู่อย่างคนท่ีมี 
เสรีภาพท่ามกลางอคติของสังคมที่ดูถูก และยังคงกดข่ีคนผิวดำ นอกจากนั้นแล้วฌนี้ ซูกสั ยังไต้รับ 
ประสบการณ์อันเจ็บปวดจาการท่ีเธอพยายามจะช่วยเหลือคนดำให้ลืมเร่ืองราวความทุกข์ในอดีตและ 
เร่ิมต้นใต้ชีวิตเป็นคนใหม่ท่ีรักตนเอง แต่จากการกระทำประโยชน์ด้วยการเทศน์ และการท่ีเธอมีชีวิต 
ครอบครัวใหม่ที่สมบูรณ์ กลับกลายเป็นว่าเธอถูกคนดำในชุมชนอิจฉาเธอในความได้ดีและใน 
โชคชะตาของคนเธอท่ีดีกว่าคนผิวดำอ่ืนๆ ในชุมซน หลังจากเซทเธอร์มาถึงบ้าน 124 ไต้ 20 วัน 
แสตมป็เพดก็มาเย่ียมและนำลูกแบล็คเบอร์ร่ีมาให้ จากน้ันกิเกิดการฉลองกันยกใหญ่โดยบังเอิญ มีคน 
มาร่วมงานกว่า 90 คน ต่อมาผู้มาร่วมงานเกิดความไม่พอใจเบบ้ี ชูกลัในความเป็นอยู่และโชคชะตาท่ี 
ดีของเธอ พวกเขาอิจฉาท่ีบ้านของเธอมีสมาชิกครอบครัวอยู่ด้วยกันหลายคน มีอาหารมากมาย และ 
เธอกิมีความสุขกับครอบครัว พวกเขาต้ังคำถามว่าอาหารท่ีกินเหล่าน้ีมาจากไหน มาจากการท่ีเธอได้ 
จากการเทศน์ลังสอนหรีอไม่ ทำไมเบบ้ี ซูกลัต้องกลายเป็นศูนย์กลางของทุกอย่างและทุกคน พวกเขา 
คิดว่ามันเป็นหน้าท่ีของของเบบ้ี ซูกลัเพียงคนเดียวเท่าน้ันหรีอท่ีมาเทศน์ลังสอน ให้คำแนะนำ สอนให้ 
คนรักกัน เต้นรำ และเทศน์ พวกเขาอิจฉาเบบี้ ซูกลัท่ีไม่เคยรู้สึกถึงความลำบากในการหลบหนี แต่เธอ 
กลับไต้รับอิสรภาพมาอย่างง่ายดายจากการท่ีลูกชายทำงานและนำเงินไถ่ตัวเธอออกมา แถมนายทาส 
ยังขับรถมาล่งเธอถึงท่ีท่ีโอไฮโอ เธอมีสัญญาถูกต้องตามกฎหมายทาสว่าเธอได้รับอิสรภาพแล้ว แถม 
นายทาสยังจ่ายเงินค่าเร่ิมต้นชีวิตใหม่ให้เธอ เบบ้ี ซูกลัยังได้อยู่บ้านหลังใหญ่ซ่ึงเป็นบ้านของครอบครัว 
บอดวินซ่ึงเป็นคนขาว น่ีคือปัญหาของคนผิวดำเม่ือไต้รับอิสรภาพ พวกเขาอิจฉากันเองในความได้ดี 
หรีอในโชคชะตาของคนผิวดำบางคนท่ีดีกว่าตน สิงน้ีเป็นตัวฉุดร้ังทำให้คนดำไม่สามารถไปถึงความ 
เท่าเทียมกับคนขาวในลังคมได้ เพราะขนาดคนดำยังไม่โอบอุ้มช่วยเหลือกัน

การอิจฉาของคนดำในชุมชนนั้นล่งผลกะทบอย่างมากมายล่คนที่บ้าน 124 เมื่อครูนายทาส 
ของเซทเธอร์ หลานของเขา และพ่อค้าทาสตามไล่เซทเธอร์มาถึงที่ 124 โดยท่ีไม่มีคนดำคนใดมาเตือน 
ให้เซทเธอร์และลูกๆ หนีไปก่อน ท้ัง  ๆ ที่พวกเขากิเห็นคนขาวเข้ามาในหมู่บ้าน ทำให้เชทเธอร์ต้องถ่อ 
อาชญากรรมลงไปกับลูกของตน หลังจากเหตุการณ์นี้เกิดขึ้น เบบี้ ซูกลั กิรู้ลืกว่าคนขาวมาเอาทุกอย่าง

3 Ib id ., p .142.
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และความฝันท่ีเธอและเซทเธอร์มีไป คนขาวได้ทำลายความรักท่ีมีอยู่ในหัวใจ ความศรัทธาในความรัก 
และหัวใจอันย่ิงใหญ่ของเบบ้ี ซูกลั ก็พังทลายลง เธอคิดว่าส่ิงท่ีเธอเคยเทศน์ให้กับคนในชุมชนน้ันกลับ 
กลายเป็นเร่ืองโกหกท้ังเพ จากนั้นบ้าน 124 และชีวิตหลังได้รับอิสรภาพของเบบ้ี ซูกลั ก็เงียบเหงา 
เหมือนปิดตาย ไม่มืใครไปมาหาล่ ไม่มืเสียงพูดคุยเหมือนแต่ก่อน เบบ้ี ชูกลั ป่วย และเอาแต่นอนชมอยู่ 
บนเตียงจนวินาทีสุดท้ายของชีวิตเธอ

“Those white things have taken ail I had or dreamed,” she said, “and 
broke my heartstrings too. There is no bad luck in the world but whitefolks.” 
124 shut down and put up with venom of its ghost. No more lamp all night 
long or neighbours dropping by. No low conversations after supper. No 
watch barefoot children playing in the shoes of strangers. Baby Suggs, holy, 
believed she had lied. There was no grace -  imaginary or real -  and no 
sunlit dance in a Clearing could change that. Her faith, her love, her 
imagination and her great big old heart began to collapse twenty-eight days 
after her daughter-in-law arrived.4

เมื่อตัวละครทาสสตรีผิวดำได้รับอิสรภาพทั้งจากการหลบหนีหรอได้รับการไก่ตัวแลกด้วยเงิน 
ตัวละครเหล่านั้นเห็นคุณค่าและความสำคัญของตนเองอย่างเต็มที่ในฐานะที่เป็นมนุษย์และต่างก็รับรู้ 
ได้ถึงอิสรภาพที่ตนเองมือยู่ จึงพยายามทำชีวิตที่เหลืออยู่ของตนให้มืคุณค่าแก่คนรอบข้างและชุมชน 
และเห็นได้ว่าตัวละครทั้งแฮนนา และ เบบี้ ซูกลั ได้ทำประโยชน์แก่ลังคมด้วยวิธีการสอนคนในชุมชน 
แฮนนาเล็งเห็นความสำคัญของการรู้หนังลือจึงเปิดโรงเรียนสอนเด็กผิวดำให้มืความรู้เพื่อสามารถ 
พัฒนาตนเองให้ท้ดเทียมกับคนขาวในลังคมภายนอก ล่วนเบบี้ ซูกลัก็ทำหน้าที่เป็นผู้สอนเช่นกัน หาก 
แสดงอกมาในรูปของการเทศนาสอนให้คนในชุมชนผิวดำรู้จักคิดและให้รักตนเอง ซึ่งเมื่อทุกคนเริ่มต้น 
จากการรักตนเองแล้วก็จะทำให้เห็นถึงคุณค่าและมืความศรัทธาต่อตนเอง และเมื่อคนผิวดำทุกคน 
ตระหนักในคุณค่าของตนก็จะสามารถพัฒนาตนเองให้เท่ากับคนผิวขาวได้ต่อไป

4.2 การถูกความทรงจำในอดีตตามหลอกหลอน

แม้จะได้รับอิสรภาพและเร่ิมต้นชีวิตใหม่อย่างเสรีซนหากแต่ลึกลงไปภายในจิตใจของทาสสตรี 
ยังคงมืเริ่องราวและประสบการณ์อันเลวร้ายจากการตกเป็นทาสและการถูกกระทำจากนายทาสและ

Ib id ., p.89.
4
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คนขาวในอดีตท่ีผ่านมาตามหลอกหลอนอันเป็นมากกว่าฝันร้ายในอดีตท่ีต่ืนข้ึนมาแล้วจะลืมเลือนไป 
ได้หลายคนบอกว่าเป็นเหมือนรอยแผลเป็นท่ีเม่ือมองเห็นคร้ังใดกีทำให้ระลึกย้อนกลับไปถึงเรองราว 
น้ันๆ  และไม่มืวันจะลบเลือนออกไปจากร่างกายและชีวิตจิตใจได้

แม้ท้ายท่ีสุดแล้วแฮเรยต ผู้ประพันธ์เร่ือง In c id e n ts  in the  L ife  o f  a  S lave G irl และลูก  ๆ
ของเธอจะได้รับ!สรภาพไม่ต้องทนทุกข์ทรมานอยู่กับระบบทาส แต่ความบอบชํ้าจากอดีตก็มิได้จาง 
หายไปได้อย่างง่ายดาย หากแต่ยังคงนำมาซึ่งความเจ็บปวด แม้กระทั่งขณะที่แฮเรียตเขียนเรื่องน้ี 
ขึ้นมาเธอก็ได้บอกไว้อย่างชัดเจนในตอนจบของเรื่องว่าเธอเจ็บปวดมากกับการกลับไประลึกถึง 
เหตุการณ์ที่ผ่านมา หากทำได้เธออยากจะลืมเลือนเร่ืองราวต่างๆ ในอดีตให้หมดสิน It has b een  
painful to me, in many w ays, to recall the dreary years I p a s se d  in b o n d a g e . I would gladly 
forget them if I could. s(227-228)

ขณะท่ีผู้อ่านกำลังอ่านเร่ืองราวของเธอยู่น้ัน จะพบว่าหลายคร้ังท่ีผู้แต่งได้กล่าวว่าเธอต้องการ 
จะลืมสิงต่าง  ๆ เหล่าน้ีไปเหลือเกิน เพราะเม่ือนึกย้อนกลับไปหรอเขียนถึงเหตุการณ์เหล่าน้ันคร้ังใดเธอก็ 
รู้ลืกเจ็บปวดและเศร้าใจทุกคร้ัง วัยเด็กเป็นวัยท่ีนำจะงดงามท่ีสุดในชีวิตของบุคคลท่ัวๆ ไป เพราะเป็น 
วัยแห่งความไร้เดียงสา ปริสุทธ้ีสดใส หลายคนแอบย้ิมเม่ือนึกย้อนกลับไปถึงเร่ืองราวในวัยเยาว์ของตน 
แต่สำหรับอดีตสตรีท่ีเคยผ่านเหตุการณ์เลวร้ายของระบบทาสมาแล้วน้ัน เธอยืนยันว่าเธอรู้ลืกอับอาย 
เศร้าและเจ็บปวดเม่ือต้องเล่าถึงความทรงจำในวัยเด็กของเธอ น่ันเป็นเพราะเธอต้องโตเป็นผู้ใหญ่ก่อน 
วัยอันควร และจำต้องรับเร่ืองราวร้ายๆ ของนายทาสท่ีต้องการจะข่มเหงทางเพศแก่เธอน่ันเอง

And now, reader, I co m e  to a period in my unhappy life, which I 
would gladly forget if I could . The rem em brance fills m e with sorrow and  
sh am e. It pains m e to tell you of i t ,5 6

เมื่อสินดาไปอยู่ที่ทิเลาเดเทีเย (Philadelphia) เธอถูกมิสเตอร์ดูร์แฮม (Mr.Durham) ผู้ท่ี,ให้ 
ความช่วยเหลือเธอเรื่องอาหารและที่พักถามถึงชีวิตที่ผ่านมาของเธอ สินดาจำเป็นต้องตอบความจริง 
ทั้งหมดแก่เขาไปถึงแม้ว่าเธอจะเจ็บปวดที่ต้องพูดถึงเรื่องในอดีตก็ตาม และเมื่อพูดมาถึงเรื่องลูก 
มิสเตอร์ดูร์แฮมก็เตือนเธอว่าต่อไปอย่าเล่าเรื่องของตนให้ใครฟังไปซะทุกเรื่อง เพราะหากเจอคนไม่ดี 
เขาอาจดูถูกสินดาก็ได้ที่สินดาต้องท ิ้งลูกมา สินดาร้สิกเจ็บปวดมากกับคำว่า .’’ดูถูก" เพราะคำนี้ทำให้

5 Jacobs, Incidents in the Life of a Slave Girl, pp.227-228.

6 Ibid., pp.57-58.
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เธอนึกถึงสถานภาพความเป็นแม่กับสิงท่ีเธอได้เลือกทำลงไป แม้ว่าเป็นสิงท่ีสินดาต้ังใจเลือกแล้ว แต่ 
การถูกจ้ีจุดก็ทำให้เธอระอายใจและรู้สึกแย่กับการกระทำของตนเองท่ีเปียมไปด้วยเจตนาอันบริสุทธ้ิท่ี 
มีต่อลูก I frankly told him some of the most important events of my life. It was painful for me 
to do it.7

แม้ว่าสินดาจะได้รับอิสรภาพและไม่ได้ตกเป็นทาลแล้วก็ตาม แต่ขณะท่ีเธอพาทารกน้อยแมร 
(B aby Mary) ออกไปเดินเล่น เธอก็กลัวว่าจะมีคนทางใต้มาพบเธอเข้าและจำเธอได้ อีกท้ังอากาศร้อน 
ในขณะน้ันก็ทำให้เธอหวนระลึกไปถึงตอนท่ีเธอเคยหลบหนีจากนายทาสในช่วงแรกๆ เธอหนีไปอยู่ใน 
หนองน้ํา และหวาดกลัวงูและผู้คุมทาสขณะท่ีซ่อนอยู่ในน้ํา แม้ว่าสินดาจะพูดเลืยดลืผู้ค้าทาสว่าพวก 
เขาก็ไม่ต่างอะไรไปจากอสรพิษร้าย และเธอรู้สึกดีท่ีสามารถพูดเช่นน้ีได้เพราะเธอเองเป็นอิสระแล้วก็ 
ตาม แต่ก็เป็นคำพูดท่ีอยู่ในบริบทแห่งความทรงจำอันเลวร้ายของประสบการณ์จากการเคยตกเป็นทาส 
และเธอก็ยังไม่คลายจากความหวาดระแวงว่าจะมีคนมาพบเธออีก

But when summer came, the old feeling of insecurity haunted me. It 

was necessary for met to take little Mary out daily, for exercise and fresh air, 

and the city was swarming with Southerners, some of whom might recognize 

me. Hot weather brings out snakes and slaveholders, and I like one class of 

the venomous creatures as little as I do the other. What a comfort it is, to be 

free to say so !8

สินดาต้องการจะเล่าเรองอดีตของตนท่ีเป็นทาสให้ลูกได้รับรู้ ก่อนท่ีลูกจะจากไปเริยนต่อ แม้ 
การระลึกถึงอดีตจะสร้างความเจ็บปวดให้กับสินดาก็ตาม แต่เธอตัดสินใจแล้วว่า อย่างไรก็ตามก็ต้อง 
เล่าให้ลูกได้รับรู้เพราะหากเธอตายไปแล้วลูกมารู้เรองราวของเธอจากคำบอกเล่าของผู้อ่ืน จะเป็นการ 
บอกเล่าโดยไม่เข้าใจถึงความจำเป็นหริอสถานการณ์ท่ีล่งผลให้สินดาได้ทำอะไรต่ออะไรท่ีเธอคิดว่า 
ยังคงเป็นตราบาปที่ติดตัวเธอมาจนถึงปัจจุบัน การพยายามจะอธิบายถึงเหตุผลและความเป็นจริง 
แม้ว่าจะทำให้สินดาเจ็บปวดหริออับอาย แต่เธอก็คิดว่าเป็นสิงจำเป็น ในสมัยท่ีเธอเป็นทาสเธอไม่มี 
โอกาสได้พูด เธอจึงต้องก้มหน้ายอมรับกับความเจ็บปวดเหล่าน้ันท่ีล่งผลมาถึงปัจจุบัน และในขณะน้ี 
เธอมีเสรีภาพที่จะคิด พูด หริอแสดงออก แม้ว่ามันจะต้องปวดร้าวเพียงใดในการนำตนเองกลับไปยู่ 
เรองราวร้าย  ๆ แต่สินดาก็ต้องทำ

7 Ibid., p .1 8 3 .

Ibid., p p .196-197.
8
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“Listen to me, Ellen; I have something to tell you! I recounted my early 

sufferings in slavery, and told her how nearly they had crushed me. I began 

to tell her how they had driven me into a great sin.” 9

แม้ผู้แต่งจะจบเรอง The B o n d w o m a n ’s N a rra tive  ตรงตามสูตรของนวนิยายประโลมโลก 
สะเทือนอารมณ์คือ กล่าวถึงชีวิตอันสุขสมบูรณ์สวยงามเม่ือได้รับอิสรภาพแล้ว เธอได้เร่ิมชีวิตใหม่ใน 
ชุมชนผิวดำ โดยอุทิศชีวิตท้ังหมดให้กับการเปิดโรงเรืยนสอนเด็กผิวดำ มีความสุขกับการแต่งงานมี 
คู่ชีวิต มีเพ่ือนบ้านเป็นอดีตทาสท่ีรู้จักกันมาอย่างดี และส่ิงวิเศษท่ีสุดท่ีได้เต็มเต็มชีวิตของเธอคือ การ 
ได้พบกับแม่และได้อยู่ด้วยกันตลอดไป แฮนนาไม่ได้กล่าวถึงประสบการณ์ในการเป็นทาสท่ีกลับมา 
หลอกหลอนเธอ แต่ระหว่างการดำเนินเร่ือง ผู้อ่านจะพบว่าแฮนนาหวาดกลัวและฝังใจกับการหลบหนี 
ที่ผ่านเข้ามาในชีวิตของเธอ และในแต่ละคร้ังก็ล่งผลให้ชีวิตของแฮนนาและคนใกล้ชิดท่ีเธอรักต้อง 
เปล่ียนแปลงหรือพลัดพรากจากกันไป

ในฉากที่ชาล็อต (Charlotte) และ วิลเลียม (William) วางแผนท่ีจะหลบหนีและชวนแฮนนาให้ 
ไปด้วยกัน แฮนนาปฏิเสธและกล่าวถึงความทรงจำของเธอท่ีมีต่อการหลบหนีว่าเลวร้ายเพียงใด จนเธอ 
ไม่ต้องการจะให้เป็นเช่นน้ันอีก

“The dangers, the difficulties, the obstructions in the way. {”}

“I have tried elopement once. I know what it is to fear the face of man, to 
seek hiding places in woods, and caverns, and God helping me I never wish 
to endure the like again. {”}10

อย่างไรก็ตาม เร่ืองราวของมิลซิสไรท์ (Mrs.Wright) นายหญิงของแฮนนาท่ีตลอดชีวิตของเธอ 
ต้องปกปิดความลับว่าเธอมีเช้ือสายแอฟริกันท่ีได้มาจากแม่ท่ีเป็นทาสผิวดำ แม้เธอจะมีชีวิตเย่ียงคนผิว 
ขาว หากก็ต้องทนทุกข์ทรมานอยู่กับการปิดบังความจริงเร่ืองลีผิว อันเป็นส่ิงท่ีตามมาหลอกหลอนชีวิต

9 Ibid., p.212.

10
Ib id ., p.141.
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ของมิลซิลไรท์มาตลอด ดังคำพูดท่ีแฮนนากล่าวถึงมิสซิสไรท์ว่าเหมือนมีเงาดำ หรอปิศาจตามหลอก 
หลอนเธออยู่ ...she was hunted by a shadow or phantom apparent only to herself,11

เงาในท่ีน้ีให้ภาพไปถึงสีดำ ช่ึงหมายถึงชาติกำเนิดของเธอท่ีมืเช้ือสายนิโกรปนอยู่ ดังน้ัน การท่ี 
เกิดมาเป็นลูกผสม มืแม่เป็นทาสผิวดำน้ีเอง คือส่ิงท่ีตามหลอกหลอนชีวิตของเธอ

สำหรับฟราโดใน O ur N ig  เม่ือเธอ'ใดัรับอิสรภาพแล้วแต่ความเจ็บป่วยและไร้ญาติขาดมิตร 
ทำให้เธอต้องกลับไปขออาดัยครอบครัวเบลม็องท์อยู่รักษาตัวช่ัวคราว เม่ือฟราโดกลับไปท่ีน่ันเธอต้อง 
ต่อล้กับความทรงจำในอดีตอันแสนขมข่ืนและต่อล้กับความหวังในอนาคต จนเธอหมดอะไรตายอยาก 
กับชีวิตในปัจจุบันและไม่มืความหวังใด  ๆ เก่ียวกับวันข้างหน้า อดีตในความทรงจำของฟราโดคือการ 
ทำงานหนัก การถูกกล่ันแกล้ง และโดนลงโทษ ปัจจุบันของเธอคือความเจ็บป่วยอันสืบเน่ืองมาจากส่ิง 
ท่ีเธอประสบในอดีต และท้ังหมดน้ีได้ทำลายอนาคตและความฝันในวันข้างหน้าของเธอจนหมดสิน 
ฟราโดมืชีวิตอยู่ได้ในปัจจุบันเพียงการทำงานเพ่ือรักษาตัวเองไปวัน  ๆ เท่าน้ัน

...here she fought with bitter reminiscences and future prospects till she 
became reckless of her faith and hopes and person, and half wished to end 
what nature seemed so tardily to take.12

ฟราโดรักใคร่ชอบพอกับชารุ)แอลและตกลงใจจะแต่งงานกัน แต่ก็มีบางคนดัดค้านฟราโด 
เน่ืองจากเวลาท่ีลองคนพบกันน้ันลันเกินไป แต่สำหรับฟราโดแล้ว แม้จะเป็นเวลาลันๆ แต่เธอรู้สึกว่า 
เธอรู้จักเขาดีเพียงพอแล้ว แม้ว่าซามูแอลจะไม่เคยเล่าเรองในอดีตของเขาท่ีเคยเป็นทาสให้เธอฟัง แต่ 
เธอก็รู้ดีว่าเธอก็รู้สึกเช่นเดียวกับเขาในการจะเอ่ยถึงเร่ืองของตนเองท่ีเคยถูกกดข่ืจากนายจ้างซ่ึงนับเป็น 
เร่ืองเจ็บปวด เธอจึงไม่เคยพูดเร่ืองของเธอให้เขาฟังเช่นกันและเข้าใจว่าเหตุใดเขาถึงไม่พูดเร่ืองของเขา 
การเล่าถึงเร่ืองราวในอดีตก็ย่ิงเป็นเหมือนการกลับไปจอกยํ้าถึงความเจ็บปวดท่ีผ่านมา He never 
spoke of his enslavement to her when alone, but she felt that, like her own oppression, it was 
painful to disturb oftener than was needful.13

11 Ibid., p.27.

12 Wilson, Our Nig, p. 119.

13
Ib id ., p.127.



117

การถูกความทรงจำในอดีตตามหลอกหลอนเป็นแก่นเรองท่ีสำคัญของ B e lo v e d  แม้ว่าเซท 
เธอร์ต้องการจะลืมเรองราวในอดีต แต่อำนาจของอดีตก็ยังคงส่งผลสืบเน่ืองมาถึงปัจจุบัน ผู้แต่งใช้ผีซ่ึง 
เป็นลูกของเซทเธอร์แทนสัญลักษณ์ของอดีตท่ีไม่มีตัวตนแต่ยังคงหวนกลับมาและส่งผลกระทบต่อชีวิต 
ปัจจุบัน อีกท้ังอดีตอันเจ็บปวดท่ีเซทเธอร์พยายามจะลืมเลือนก็กลับถูกแทนท่ีด้วยส่ิงต่างๆ รอบตัวท่ีทำ 
ให้เธอไม่สามารถจะลบล้างความทรงจำอันเลวร้ายลงได้ อย่างเช่นท่ีปรากฏเป็นสัญลักษณ์ในรูปของ 
บ้านเลขท่ี 124ทำให้ระลึกถึงการขาดหายไปของ 3 ซ่ึงก็คือลูกคนท่ี 3 ของเธอท่ีเลืยชีวิตไปและเป็น 
วิญญาณติดตามเธอเร่ือยไปน่ันเอง

เซทเธอร์เล่าให้พอล ดี ฟังเร่ืองแผลเป็นท่ีหลังซ่ึงมีรูปร่างคล้ายกับต้น Chokecherry Tree 
ย้อนกลับไปก่อนท่ีเธอจะหนีมาจากไร่ลวีท โฮม หลานชายของครูได้เอานมของเธอไป เธอจึงบอกเร่ืองน้ี 
ให้มิสซิสการ์เนอร์ทราบ แต่ครูได้ไปพบเช้าจึงลังให้หลานชายเฆ่ียนเธอ และรอยแผลเป็นจากคร้ังน้ันก็ 
ยังคงอยู่ท่ีหลังของเธอ แผลเป็นท่ีหลังของเซทเธอร์เกิดข้ึนจากท่ีเธอถูกเฆ่ียนหลังจากถูกครูข่มขืนขณะ 
ต้ังครรภ์ แผลเป็นท่ีอยู่บนหลังของเธอก็เป็นเสมือนอดีตท่ีผ่านไปแล้วแต่ยังคงติดตัวมาถึงปัจจุบันและ 
จะติดอยู่ตลอดไป ความทรงจำท่ีทำให้เกิดแผลเป็นน้ียังคงฝังแน่นติดอยู่กับตัวและจิตใจของเธอโดยไม่ 
มีวันลบเลือนออกไปได้อีกท้ังแผลเป็นท่ีหลังมีรูปร่างคล้ายต้นไม้ท่ีแตกก่ิงก้านสาขาออกดอกงดงามน้ัน 
ยังแสดงให้เห็นว่าอดีตยังคงฉายความเจ็บปวดอย่างเด่นชัดเช่นก่ิงก้านของต้นไม้ท่ีแตกแขนงอยู่บนหลัง 
ของเธอ เซทเธอร์ไม่เคยเห็นแผลเป็นน้ีแต่หญิงผิวขาวท่ีช่วยทำคลอดให้เธอบอกว่าเซทเธอร์มีแผลเป็นท่ี 
หลังเป็นรูปต้นไม่ การท่ีเชทเธอร์ปฏิเสธไม่อยากเห็นแผลเป็นน้ีก็เท่ากับว่าเธอไม่ต้องการจดจำเร่ืองราว 
ใด  ๆ มนอดีตท่ีผ่านมา หากแต่เธอก็ไม่สามรถหลีกเล่ียงได้เพราะแผลเป็นน้ีก็ยังคงติดอยู่ท่ีหลังเธอไป 
ตลอดไม่มีวันจะจางไปได้

“That’s what she called it. I've never seen it and never will. Bit 

that’s what she said it looked like. A chokecherry tree. Trunk, branches, 

and even leaves. Tiny little chokecherry leaves. But that was eighteen 

years ago. Could have cherries too now for all I know.” 14

ความหวังของเซทเธอร์ท่ีสำคัญท่ีสุดคือพยายามลืมเร่ืองราวในอดีต และปกป้องเดนเวอร์จาก 
อดีตเหล่าน้ี ผีท่ีปรากฏตัวมาในรูปร่างของชุดนอนและกอดเอวเซทเธอร์ไว้ขณะท่ีเธอลวดมนต์ เร่ิมจะมี 
รูปร่างข้ึน และมาในรูปแบบของผู้หญิงท่ีโตแล้ว มิใช่เป็นเด็ก แต่เป็นผีท่ีมีอายุตามที่บีเลิฟต์มีชีวิตอยู่

14
Morrison, Beloved, p.16.
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การปรากฏตัวเป็นผู้หญิงท่ีโตข้ึนน้ัน ตรงตามความคิดของเซทเธอร์ท่ีว่า บางส่ิงในอดีตท่ีถูกทำลายลง 
ไปหาได้จบส้ินลง แต่อดีตยังคงฉายสะท้อนอิทธิพลมาส่ปัจจุบัน การปรากฏตัวของส่ิงน้ันก็ยังคงมีอยู่ 
และไม่ได้เพียงอยู่ในใจเท่าน้ัน แต่ยังคงมีอยู่จริงบนโลกใบน้ีด้วยเหตุผลบางอย่าง

Some things you forgot. Other things you never do. But it’s not. Places, 
places are still there. If a house burns down, it’s gone, but the place -  the 
picture of it -  stays, and not just in my rememory, but out there, in the world. 
What I remember is a picture floating around out there outside my head. I 
mean, even if I don’t think it, even if I die, the picture of what I did, or knew, 
or saw is still out there. Right in the place where it happened.16

อำนาจของอดีตเข้ามาบุกรุกส่ิงต่างๆ ในปัจจุบันของชีวิตเชทเธอร์ทำให้ตัวละครไม่สามารถ 
ยอมรับกับส่ิงท่ีเกิดข้ึนกับตนเองและคนรอบข้างในภาวะปัจจุบันได้ แม้ว่าส่วนลึกเชทเธอร์ต้องการจะ 
ลืมเลือนส่ิงต่าง  ๆในอดีต แต่อดีตได้ค่อย  ๆ เข้ามาทำลายเวลาปัจจุบันของตัวละคร ท้ังน้ี ไม่จำเป็นต้อง 
พูดถึงอนาคต เพราะอดีตได้ทำลายปัจจุบันไปแล้ว อนาคตย่อมไม่มีเหลืออยู่สำหรับเซทเธอร์ เร่ืองราว 
ในอดีต รวมทั้งวิญญาณบีเลิฟด์ที่กลับเข้ามาทำลายชีวิตปัจจุบันของเซทเธอร์ทำให้เธอกลายเป็นคน 
เลืยสติ และไม่สามารถคิดถึงอนาคตได้ในที่สุด บั้นปลายชีวิตของเซทเธอร์ทีปรากฎในเรื่องก็เป็น 
เช่นเดียวกับเบบ้ี ซูกส์พวกเธอหมดอะไรตายอยาก ได้แต่นอนอยู่บนเตียง อันเน่ืองมาจากเหตุการณ์ใน 
อดีตทำให้เป็นเช่นน้ี บีเลิฟดได้ย้ําเตือนให้ผู้อ่านได้ระลึกถึงความเจ็บปวดของทาสในอดีตและช้ีให้เห็น 
ถึงผลพวงจากระบบทาสท่ียังคงส่งผลต่อปัจจุบัน

4.3 การเผช ิญ โลกแห ่งอ ิสรภาพ ท ่ามกลางอคต ิแห ่งส ิผ ิวท ี่ย ังค งอย ู่

ความรู้สึกของลินดาเม่ือได้รับอิสรภาพน้ัน เธอรู้ลึกว่าเธอมีชีวิตใหม่ท่ีสดช่ืนสดใส เราจะเห็นได้ 
จากการที่ผู้แต่งใช้คำบรรยายภาพที่บ่งบอกถึงการเรื่มต้นชีวิตใหม่ ความอุดมสมบูรณ์ และความมี 
ชีวิตชีวา ไม่ว่าจะเป็นพระอาทิตย์ขึ้นในยามเช้า ผืนดินแห่งเสริภาพ ท้องฟ้าลืแดงแห่งวันใหม่ ความ 
ชุ่มชื่นประกายแสงความงดงาม และความเจริญเติบโต

The next morning I was on deck as soon as the dawned. I called 

Fanny to see the รนท rise, for the first time in our lives, on free soil; for such I

15
Ib id ., p.36.



then  believed it to be. We watched the reddening sky, and saw the great orb 

come up slowly out of the water, ร it seemed. Soon the waves began to 

sparkle, and every thing caught the beautiful glow. Before us lay the city of 

strangers. We looked at each other, and the eyes of both were moistened 

with tears.16

แต่ทันใดน้ันความรู้สึกในแง่ลบท่ีเกิดข้ึนกับสินดา เม่ือเธอหนีมายังรัฐอิสระและได้เสรีภาพแล้ว 
หาใช่ว่าทุกสิงจะลงเอยอย่างมีความสุข หากแต่เกิดความสิ'บสนข้ึนมาใหม่ในตัวเธอแทนท่ีความรู้สึก 
ของการโหยหาอิสรภาพ สินดารู้สึกโดดเด่ียวและแปลกแยกจากคนในสังคมใหม่ท่ีเคยไม่คุ้นเคย และ 
นึกถึงคนข้าหลังท่ีตนได้ทอดท้ิงมา เธออ้างว้างต้องอยู่คนเดียว เพราะคนท่ีเธอหนีมานอกจากจะเป็น 
นายทาสแล้ว ยังเป็นคนในครอบครัวท่ีเธอรัก สังคมใหม่ทำให้สินดารู้สึกแปลกแยกและรู้สึกว่าตนเอง 
น้ันเห็นแก่ตัวท่ีหนีพวกเขามาและปล่อยให้ทุกคนจ่อมจมอยู่กับระบบทาส

ทาสที่ได้รับอิสรภาพต้องปรับตัวให้เข้ากับชีวิตใหม่ เพราะเป็นสิงที่พวกเขาไม่เคยมี 
ประสบการณ์มาก่อน ต้องเรียนรู้ที่จะอยู่อย่างพ่ึงพาตนเอง สินดาก็เช่นกันเธอต้องเรียนรู้กับสิงใหม่ๆ 
เหมือนกับเด็กเล็กๆ ท่ีเร่ิมหัดเรียนรู้โลกและสังคมภายนอก เธอแปลกตาแปลกใจกับสิงใหม่ๆ ต่ืนเต้น 
และกระตึอรี'อร้น อย่างไรก็ตาม การเรียนรู้โลกแห่งเสรีภาพของสินดาก็อยู่ภายใต้การดูแลควบคุมของ 
คนขาวท่ีมีสักด้ิศรีและได้รับการยอมรับในสังคมอย่างมิสเตอร์ดูร์แฮม
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I was an ignorant child, just beginning to learn how things went on in 
great cities.

All daylight, I heard women crying fresh fish, berries, 
radishes and various other things. All this was new to me. I dressed 
myself at an early hour, and sat at the window to watch that unknown 
tide of life. Philadelphia seemed to me a wonderfully great place.

... Every day, almost every hour, I was adding to my little 
stock of knowledge. She took me out to see the city as much as she 
deemed prudent.17

16 Jacobs, Incidents in the Life of a Slave Girl, p.180.

17 Ibid., p.184.
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ลินดาต่ืนเต้นกับสิงสวยงามแปลกใหม่ท่ีรายล้อมอยู่รอบตัวได้ไม่นาน เธอก็ต้องพบกับความ 
เป็นจริงท่ีปรากฏแก่คนดำเซ่นเธอ สินดาเร่ิมรับรู้เพ่ิมเติมว่าในโลกแห่งเสรีภาพน้ัน ยังคงเต็มไปด้วยอคติ 
แห่งการเหยียดสิผิวและเชื้อชาติ คนดำหาไต้รับการยอมรับหรือถูกปฏิบัติเซ่นเดียวกับคนขาวไม่ 
ประสบการณ์แรกท่ีลินดาได้เจอคือเธอต้องการโดยสารไปนิวยอร์ค แต่มิสเตอร์ดูร์แอมบอกเธอว่า การ 
เดินทางโดยรถโดยสารอาจไม่สะดวกสบายสำหรับสินดาเท่าท่ีควร ทำให้สินดาคิดว่าเธออาจให้เงินค่า 
โดยสารไม่พอ เธอจึงให้เพ่ิม แต่มิสเตอร์ดูร์แฮมบอกให้สินดาทราบว่ารถโดยสารท่ีเมืองพีลาเดลเพียไม่ 
อนุญาต'ให้คนดำ'ไปน่ัง'ใน'ช้ันเพีร์สคราส ถึงแม้ว่าคนดำอย่างสินดาจะมืเงินเพียงพอท่ีจะจ่ายค่าโดยสาร 
สำหรับท่ีน่ังตรงน้ี แต่สังคมเสรีอย่างทางตอนเหนือของอเมริกาก็ยังไม่ยอมรับเพียงเหตุผลง่ายๆ ว่าเธอ 
เป็นคนดำไม่ลามารถมาน่ังปะปนรวมอยู่กับคนขาวไต้ พวกเขาต้องไปน่ังในตู้ท่ีสกปรกและอยู่หสังคน 
ขาว แต่สำหรับทางรัฐตอนใต้ของประเทศ คนดำก็ถูกจำกัดให้น่ังอยู่ท่ีช้ันแย่ๆ เซ่นกัน แต่ไม่ต้องเสืยเงิน 
ค่าโดยสาร แต่ท่ีพีลาเดเพียที่เป็นรัฐแห่งเสรีภาพแต่ก็ยังทำเซ่นเดียวกันกับรัฐทางใต้ที่ยึดนั่นอยู่กับ 
ระบบทาส ซ้ํายังมาเรียกเก็บเงินจากคนดำอีก แต่หากคนดำอยากจะน่ังในช้ันท่ีดีกว่าก็ไม่สามารถทำได้ 
แม้ว่าจะเป็นรัฐแห่งเสรีภาพ และแม้เธอจะเป็นคนท่ีมือิสรภาพ แต่เธอก็ถูกสังคมเหล่าน้ีกดข่ีให้อยู่กับ 
ความไม่เสมอภาค

When Mr.Durham handed นร our tickets, he said, “I’m afraid you will 
have a disagreeable ride; but I could not procure tickets fir the first-class 
cars."

Supposing I had not given him money enough, I offered more. “0, 
no,” said he, “they could not be had for any money. They don’t allow colored 
people to go in the first-class cars.”

This was the first chill to my enthusiasm about the Free States. 
Colored people were allowed to ride in a filthy box, behind white people, at 
the south, but there they were not required to pay for the privilege. It made 
me sad to find how the north aped the customs of slavery.18

ประสบการณ์จากการเดินทางไปท่องเท่ียวช่วงฤดูร้อนในเรือกับครอบครัวบรูซ (Bruce) ได้ตอก 
ย้ําอย่างชัดเจนและรุนแรงให้สินดาได้ตระหนักถึงอคติของสังคมท่ีมืต่อคนดำเซ่นเธอ ขณะท่ีน่ังเรือไป 
เมืองอัลบานื (Albany) เม่ือถึงเวลาอาหารว่าง มิลชิสบรูซเรียกสินดาและแมร่ิไปท่ีโต๊ะอาหาร ด้วยความ 
เจียมตัวว่าตนเป็นพี่เลี้ยงเด็ก สินดาจึงไปน่ังเกือบสุดโต๊ธ แต่แล้วเธอก็ถูกตวาดว่าคนดำไม่ได้รับ

18
Ib id ., p. 185.
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อนุญาตให้น่ังร่วมโต๊ะท่ีน่ี และไม่มีเด็กเสิร์ฟมารินน้ําชาให้เธอเลย แต่ขณะเดียวกันพ่ีเล้ียงเด็กคนอ่ืนๆ 
ที,เป็นคนผิวขาวกลับสามารถน่ังท่ีโต๊ะได้ และได้รับการบริการอย่างดี

When the gong sounded for tea, Mrs.Bruce said, “Linda, it is late, and you 
and baby had better come to the table with me.” I replied, “I know it is time 
baby had her supper, but I had rather not go with you, if you please. I am 
afraid of being insulted.” “0  no, not if you are with me,” she said. I saw 
several white nurses go with their ladies, and I ventured to do the same. We 
were at the extreme end of the table. I was no sooner seated, than a gruff 
voice said, “Get up! You know you are not allowed to sit here.” ... No cup of 
tea was offered me, ... I looked to see whether the other nurses were treated 
in a similar manner. They were all properly waited o n .19

เช้าวันต่อมาพวกเธอเดินทางไปบ้านพักท่ีเมืองทรอย (Troy) เม่ือถึงเวลารับประทานอาหาร 
เจ้าของบ้านก็ถามมิสซิสบรูซว่าเธอยินยอมให้สินดาท่ีเป็นพ่ีเล้ียงรับประทานอาหารพร้อมๆ กันกับคน 
ในครอบครัวของเขาหรือ สินดารู้ดีว่าคำพูดน้ีเป็นคำพูดท่ีกระทบโดยตรงต่อสีผิวของเธอท่ีเจ้าของบ้าน 
ผิวขาวแสดงความรู้สีกกีดกันและแบ่งแยกระหว่างคนดำกับคน1ขาว แต่สินดายังยอมรับเนื่องจาก 
เจ้าของบ้านพูดจาสุภาพ ไม่ได้แสดงกริยาก้าวร้าวหยาบคายกับสินดา

ครอบครัวบรูซและสินดาเดินทางต่อไปท่ีเมืองร็อคอเวย์(Rockaway) พวกเขาเช้าพักท่ีโรงแรม 
หรูหรา สินดาพบเห็นพี่เลี้ยงที่ติดตามนายมาเหมือนตนกว่า 30-40 คน ซึ่งมาจากชาติต่างๆ กัน 
หลากหลายเชื้อชาติ และต่างสีผิว แต่มืเพียงสินดาคนเดียวเท่าน้ันท่ีเป็นพ่ีเล้ียงที่มืเช้ือสายแอฟริกัน 
เม่ือได้เวลาอาหารว่าง เธออุ้มแมร่ีและเดินตามพยาบาลคนอ่ืนๆ ไปท่ีโต๊ะอาหาร แต่เธอกลับถูกลังให้ไป 
น่ังท่ีท้ายสุดของโต๊ะซ่ึงมืเก้าอ้ีหน่ึงตัว เธอจึงอุ้มแมรน่ังตัก แต่แล้วก็มืคนมาลังให้เธอยืนและให้แมร่ีน่ังท่ี 
เก้าอี้ และให้สินดาป้อนอาหารแมรจนเสร็จแล้วค่อยเช้าไปรับประทานอาหารในครัว และน่ีคือ 
เหตุการณ์ท่ีมาถึงท่ีสุดสำหรับสินดาท่ีถูกทำร้ายด้วยอคติทางสีผิวแม้ว่าเธอจะหลุดพ้นจากการเป็นทาส 
แล้วก็ตาม พยาบาลพี่เลี้ยงมองดูเธอด้วยสายตาประหลาด เหมือนกับว่าการมีเชื้อลายแอฟร็กันใน 
สายเลือดเป็นสิงไม่บริสุทธี้ท้ังๆ ท่ีพ่ีเล้ียงคนอ่ืนๆ ก็มืสีผิวท่ีขาวกว่าเธอเล็กน้อยเท่าน้ัน สินดาจึงพา 
แมรกลับเช้าห้อง มิสเตอร์บรูซลังอาหารมาให้สินดา เป็นเช่นน้ีได้เพียงสองสามวันแต่แล้วพนักงานเสิร์ฟ 
ก็แจ้งว่าไม่ให้สินดาทำเช่นน้ันเพราะพวกเด็กเสิร์ฟผิวขาวไม่ได้ถูกจ้างให้มารับใช้คนดำ ส่วนเจ้าของ

19
Ib id ., p .1 9 7 .
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โรงแรมก็ฃอให้มิสเตอร์บรูซส่งสินดาไปรับประทานอาหารในครัวเหมือนคนใช้คนอ่ืนๆ เพราะเด็กเสิร์ฟ 
ผิวขาวก็ประท้วงท่ีต้องนำอาหารมาให้ ส่วนคนใช้ผิวสีของแขกคนอ่ืนๆ ก็ไม่พอใจท่ีพวกตนไม่ได้รับการ 
ปฏิบัติให้เท่าเทียมกับสินดา เธอกลายเป็นท่ีไม่พอใจของท้ังเด็กเสิร์ฟผิวขาวท่ีต้องนำอาหารมาบริการ 
คนดำ ส่วนคนผิวสิก็ไม่พอใจสินดาเพราะพวกเขามองว่าสินดาได้รับการปฏิบัติท่ีดีกว่า สินดาคิดว่า 
แทนท่ีพวกคนใช้ผิวสืจะมาไม่พอใจเธอที่เธอได้รับการดูแลท่ีดีกว่า พวกเขาควรจะหันมาไม่พอใจท่ี 
ตนเองไม่ได้รับความเคารพจากเด็กเสิร์ฟท่ีใม่ยอมปฏิบัติกับพวกตนดีๆ แขกท่ีมาพักไม่ว่าจะมืคนใช้ 
หริอพ่ีเล้ียงเด็กท่ีติดตามมาเป็นคนผิวสี แขกเหล่าน้ีก็ต้องจ่ายเงินค่าโรงแรมเท่ากันอยู่ดีไม่ว่าจะมืคนใช้ 
เป็นคนเช้ือชาติใดหริมืสีผิวใดก็ตาม ดังน้ันก็ไม่มืเหตุผลใดท่ีจะต้องมาปฏิบัติกับคนใช้ให้ต่างกันสินดา 
ยืนยันในสิทธิของเธอ และท้ายท่ีสุดเธอก็ได้รับการปฏิบัติด้วยอย่างดี

This was the climax! I found it hard to preserve my self-control, when 
I looked round, and saw women who were nurses, as I was, and only one 
shade lighter in complexion, eyeing me with a defiant look, as if my presence 
were a contamination. However, I said nothing. I quietly took the child in my 
arms, went to our room, and refused to go to the table gain. Mr.Bruce 
ordered meals to be sent to the room for little Mary and I. This answered for a 
few days; but the waiters ... they soon began to complain, saying there were 
not hired to wait on negroes. The landlord requested Mr.Bruce to send me 
down to my meals, because his servants rebelled against bringing them up, 
and the colored servants of other boarders were dissatisfied because all 
were not treated alike.

My answer was that the colored servants ought to be dissatisfied with 
themselves, for not having too much self -  respect to submit to such 
treatment; that there was no difference in the price of board for colored and 
white servants, and there was no justification for difference of treatment.20

นอกจากผู้แต่งจะบอกเล่าถึงอคติด้านสีผิวและเชื้อชาติที่เธอได้รับ กล่าวถึงการถูกกดข่ี ถูก 
เหยียดหยามจากคนในสังคมที่มือคติต่อคนดำแล้ว แต่ผู้เขียนยังได้เสนอแนะหนทางแก้ไขกับอคติ 
เหล่าน้ีเพ่ือนำไปล่การท่ีคนผิวดำจะได้รับการยอมรับและไม่ถูกเหยียบยํ่าจากคนในสังคม ซ่ึงน้ันก็คือ 
เธอต้องการให้คนดำยีนยันต้ังน้ันต่อสิทธิท่ีตนพึงมืพึงได้ และในท่ีสุดคนดำก็จะหลุดพ้นจากการถูกกดฃ่ี

20 Ib id ., p.199.
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I was resolved to stand up for my rights, ... Let every colored man and 
woman do this, and eventually we shall cease to be trampled under foot by 
our oppressors.21

เม่ือสินดาต้องเผชิญกับอคติด้านสีผิว หรือได้รับการปฏิบัติอย่างไม่เท่าเทียม เธอก็จะทำตาม 
ในสงท่ีเธอได้แนะนำไป คือต้ังม่ันยืนยันในสิทธิของตน เม่ือสินดาอยู่บนเรือโรด ไอร์แลนด์เพ่ือกลับไป 
ลอนดอนพร้อมกับลูกสาว เธอไม่ได้รับอนุญาตให้ซ้ือต๋ัวเพ่ือเข้าพักในห้องโดยสารซ่ึงจัดไว้ให้เฉพาะคน 
ผิวขาวเท่าน้ัน ส่วนคนสีผิวต้องอยู่บนดาดฟ้าของเรือ เม่ือเธอถูกปฏิปติจากลังคมอันเป็นผลมาจากอคติ 
ด้านสีผิวเช่นน้ีสินดาจึงยืนยันในสิทธิของตนจนในท่ีสุดกัปตันยอมอ่อนข้อให้โดยแลกเปล่ียนกับเธอว่า 
เขาสัญญาจะให้เธอม่ังท่ีดีๆ บนรถโดยสาร และกัปตันก็ทำตามท่ีสัญญาไว้กับสินดาจริงๆ

...she gave me there tickets with clipped corners. เท the most 
unsophisticated manner I said, “You have made a mistake; I asked you for 
cabin tickets. I cannot possibly consent to sleep on deck with my little 
daughter.” She assured me that there was no mistake. She said on some of 
the routs colored peopled were allowed to sleep in the cabin, but not on this 
route, which was much traveled by the wealthy. I asked her to show me to 
the captain’s office, ... I took Ellen by the hand and went to the captain, 
politely requesting him to change our tickets, as we should be very 
uncomfortable on deck. He said it was contrary to their custom, but he would 
see that we had berths below, he would also try to obtain comfortable seats 
for us in the cars;22

ตลอดเวลาท่ีฟราโดในเร่ือง O u r N ig  อยู่กับครอบครัวเบลม็องท์ แม้เธอ1จะ'ไม่’ได้เป็น,ทาส แต่ 
สถานภาพของเธอก็ใกล้เคียงกับทาส คือเป็นคนรับใช้ที่มีสัญญาตกลงระยะเวลาการทำงาน ไม่มี 
อิสรภาพท่ีจะหนีไปไหนได้ เมื่อฟราโดหมดสัญญาจากการทำงานให้ครอบครัวเบลม็องท์แล้ว เธอ 
เดิน'ทาง,ไปยังแมส'ซา'ซูเชส (Massachusetts) เพ่ือเย็บหมวกฟาง ท่ามกลางความกังวลว่าจะหาคนสอน 
เย็บหมวกได้อย่างไรเพราะเธอดำ อ่อนแอ และยากจน ความดิดเช่นน้ีของฟราโดสะท้อนให้เห็นถึงการท่ี

Ib id ., p .1 9 9 .

22
Ib id ., p.204.
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เธอตระหนักอยู่เสมอว่าส์'งคมภายนอกยังมีอคติสำหรับคนผิวดำอยู่โดยไม่จำเป็นว่าเธอจะมีสภานภาพ 
เป็นทาสหรอคนธรรมดา แต่เม่ือเกิดมาเป็นลูกผสมผิวดำ สังคมก็จับวางเธอไว้โดยแยกออกมาจากพ้ืนท่ี 
ของคนผิวขาว

She learned that in some towns in Massachusetts, girls male straw 
bonnets -  that it was easy and profitable. But how should she, black, feeble, 
and poor, find any one to teach her.23

สังคมไม่ได้เปิดโอกาสใดๆ ให้กับคนดำ ในการเร่ิมชีวิตใหม่เม่ือได้รับอิสรภาพแล้ว แม้กระท่ังผู้ 
เรียกร้องต่อต้านการมีทาส ท่ีดูเหมือนจะเป็นผู้มีอุดมการณ์และเข้าใจปัญหาท่ีเกิดข้ึนในสังคมอเมริกัน 
เก่ียวกับเร่ิองอคติด้านสีผิว แต่เหตุการณ์ท่ีฟราโดได้ประสบมาน้ัน ก็เป็นตัวสะท้อนได้อย่างชัดเจนว่าคน 
ผิวสีต้องเผชิญกับปัญหาการไม่ได้รับการยอมรับอันเน่ืองมาจากอคติด้านสีผิวเพียงใด ขณะท่ีฟราโด 
ออกเดินทางไปทำงานตามเมืองต่างๆ โดยลำพังท่ามกลางความหวังว่าจะมีเงินพอเพียงมาเลี้ยงดูลูก 
และรักษาอาการเจ็บป่วยของตน เธอได้พบกับนักต่อต้านการมีทาสซ่ึงพวกเขาเรียกร้องให้การมีทาส 
ทางตอนใต้ของประเทศหมดไป แต่ก็ไม่ต้องการให้มีคนงานผิวดำรับจ้างทำงานอยู่ในบ้านของพวกเขา 
ทีทางตอนเหนือของประเทศด้วยด้วย ...maltreated by professed abolitionists, who did n’t want 
slaves at the South, nor niggers in their own houses, North.24

ในเร่ิอง B e lo v e d  แม้เบบ้ี ซูกสัจะได้รับอิสรภาพแล้ว แต่ในสายตาของคนผิวขาวก็ยังมองว่า 
เธอเป็นนิโกรผิวดำ คำ1ว่านิโกร หรอ Nigger เป็รตัวตอกย้ําอคติดด้านสีผิวท่ียังปรากฏอยู่ในโ,กแห่ง 
อิสรภาพ ขณะท่ีครู หลาน คนจับทาส และนายอำ๓อ ข่ีม้ามาถึงเพ่ือจะนำตัวเซทเธอร์และลูกๆ ท่ีเป็น 
ทาสหลบหนีมา กลับไปยังไร่ลวีม โฮม พวกคนขาวเห็น นิโกร 2 คน คือแสตมป็เพด และเบบ้ี ซูกสั มี 
ท่าทางตกใจและมองไปยังกระท่อมเก็บของท่ีอยู่นอกบ้าน เม่ือเล่าเร่ิองมาถึงตรงน้ีเป็นการเล่าเร่ิองโดย 
ผ่านสายตาของครูและหลาน ผู้แต่งใช้คำว่า Nigger แทน'ช่ือตัวละครเบบ้ี ซูกสั และแสตมป็เพด เม่ือถูก 
มองผ่านสายตาของตัวละครท่ีเป็นคนขาวเพ่ือแสดงให้เห็นว่าพวกนายทาสดูถูกความเป็นมนุษย์ของ 
คนดำ แม้'ว่าเบบ้ี ซูกสั จะได้รับอิสรภาพ และภูมิใจกบการเป็นเจ้าของตัวตนของตนเอง และรักความ 
เป็นมนุษย์ท่ีตนมี แต่ในสายตาของนายทาสผิวขาว ก็ยังคงมองว่าเธอเป็นนิโกร ไม่ได้มีความเท่าเทียม 
ในความเป็นมนุษย์เท่าพวกคนขาวอย่างเขา

23 W ils o n , O u r  N ia , p .1 2 4 .

24 Ib id ., p .1 2 9 .
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A crazy old nigger was standing in the woodpile with an ax. You 
could tell he was crazy right off because he was grunting -  making low, cat 
noises like. About twelve yards beyond that nigger was another one -  a 
woman with a flower in her hat. Crazy too, probably, because she too was 
standing stock -  still -  but fanning her hands as though pushing cobwebs 
out of her ways.25

ภาพชีวิตของสตรีผิวดำหลังได้รับการปลอดปล่อย แม้ว่าสตรีผิวดำจะได้รับอิสรภาพและเร่ิมต้น 
ชีวิตใหม่อย่างมีเสรีภาพ แต่ด้วยอคติทางด้านสีผิว และเช้ือชาติ จึงทำให้สตรีผิวดำเหล่าน้ันถูกปฏิบ้ติ 
จากคนผิวขาวอย่างถูกดูหม่ิน เหยียดหยาม และถูกกระทำอย่างไม่ได้รับความเสมอภาคระหว่างเช้ือ 
ชาติ ทำให้การเร่ิมชีวิตใหม่เป็นไปด้วยความยากลำบาก หรือบางคนก็ยังคงต้องอาลัยความช่วยเหลือ 
จากคนผิวขาวซ่ึงเป็นคนในช้ันท่ีสูงกว่าตน สตรีผิวดำบางคนพยายามท่ีจะทำประโยชน์ให้กับคนผิวดำ 
ด้วยกันในลังคม ไม่ว่าจะเป็นการสอนหนังลือ หรือสอนให้คนดำลืมเร่ืองราวในอดีตจากการตกเป็นทาส 
และกลับมาให้ความสำคัญกับตนเอง โดยมอบความรักให้กับร่างกายและจิตใจของตน อย่างไรก็ตาม 
สตรีผิวดำเหล่าน้ี นอกจากจะต้องเรียนรู้กับการอยู่ร่วมกันในลังคมกับคนผิวขาวแล้ว ยังต้องเรียนรู้ท่ี'จะ 
ใช้ชีวิตอยู่กับคนดำที่มีอิสรภาพด้วยกันด้วย นอกจากจะต้องเรียนรู้การใช้ชีวิตในลังคมแบบใหม่ซึ่ง 
คล้ายกับเด็กท่ีเรียนรู้โลกอีกคร้ังหน่ึงแล้ง ภาพอดีตจากการเคยเป็นทาส ความเจ็บปวดและความทรง 
จำต่างๆ ยังคงหวนกลับมาอยู่ในจิตใจของสตรีเหล่านี้ ซึ่งทำให้ชีวิตที่ยากลำบากอยู่แล้วในปัจจุบัน 
ยากลำบากและเป็นทุกข์ย่ิงกว่าเดิมท่ีไม่สามารถลบล้างตราบาปหรือมลทินเหล่าน้ันได้ทำให้การมีชีวิต 
อ ย ู่ในปัจจุบันและต่อๆ ไป ไม่ได้สวยงามอย่างท่ีเคยหวังไว้ ระบบทาสได้ทำลายอดีต และปัจจุบันของ 
สตรีผิวดำเหล่าน้ี อีกท้ังคติความเช่ือของลังคมท่ีมีต่อคนผิวดำก็ได้บ่ันทอนกำลังใจในการใช้ชีวิตของ 
พวกเธอด้วย

25
Morrison, Beloved, p.149.
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